
Opozorila v teh navodilih
Če je potrebno, se uporabijo sledeča opozorila v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST! Visoko tveganje: neupoštevanje opozorila lahko 
povzroči smrtne telesne poškodbe.

OPOZORILO! Srednje tveganje: neupoštevanje opozorila lahko 
povzroči telesne poškodbe ali hudo materialno škodo.

PREVIDNO: Nizko tveganje: neupoštevanje opozorila lahko povzroči 
lažje telesne poškodbe ali materialno škodo.

OBVESTILO: Dejstva in posebnosti, ki jih je treba upoštevati pri uporabi izdelka. 

2.	 Varnostni napotki
Predvidena uporaba
Strižnik las je predviden izključno za striženje človeških las. Izdelek uporabljajte 
samo na suhih laseh.
Izdelek je zasnovan za zasebno uporabo in ga ni dovoljeno uporabljati v 
poslovne namene.
Izdelek se sme uporabljati samo v notranjih prostorih.

Predvidljiva nepravilna uporaba
Ne strižite umetnih in živalskih las. 

Navodila za varno uporabo
•	 Za omrežno delovanje uporabljajte samo priloženi originalni 

električni polnilni adapter.
•	 Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in 

osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi, ali duševnimi 
sposobnostmi, ali osebe s pomanjkanjem izkušenj in/ali 
znanja, če so pri tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z 
varno uporabo izdelka in razumejo posledične nevarnosti.

•	 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
•	 Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega vzdrževanja, 

razen če so pod nadzorom.
•	 Poskrbite, da otroci, mlajši od osem let, nimajo dostopa do 

izdelka in priključne napeljave.

OBVESTILO:
za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte samo snemljivi 
napajalnik, priložen temu izdelku (tip: RY050100EU-B).

NEVARNOST za otroke! Embalažni material ni otroška igrača. 
Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi vrečkami.  
Obstaja nevarnost zadušitve.

NEVARNOST električnega udara zaradi vlage
•	 Izdelka nikoli ne odložite tako, da lahko v zaprtem stanju pade 

v vodo.
•	 Zaščitite izdelek pred vlago, kapljanjem in brizganjem vode.
•	 Izdelka ne uporabljajte z mokrimi rokami.

•	 Izdelka, kabla in električnega vtiča ne smete potapljati v vodo ali druge 
tekočine in jih splakovati pod tekočo vodo. 

•	 Če pa izdelek pade v vodo, takoj izvlecite električni vtič in šele nato 
izvzemite izdelek. V tem primeru izdelka ne uporabljajte več, ampak 
poskrbite, da ga preveri specializirano podjetje.

NEVARNOST električnega udara
•	 Izdelka ne uporabljajte, če ima izdelek ali kabel vidne poškodbe 

ali če je izdelek pred tem padel na tla.
•	 Električni polnilni adapter vtaknite v vtičnico šele takrat, ko je 

kabel povezan z izdelkom.
•	 Električni polnilni adapter priključite samo na pravilno 

nameščeno, dobro dostopno vtičnico, katere napetost ustreza 
navedbi na tipski ploščici. Vtičnica mora biti tudi po priključitvi 
še vedno dobro dostopna.

•	 Pazite, da kabla ne morejo poškodovati ostri robovi ali vroča mesta.
•	 Pazite, da kabla ne priščipnete ali stisnete. Kabla ne ovijajte okoli izdelka 

ali električnega polnilnega adapterja (nevarnost preloma kabla!).
•	 Če želite električni polnilni adapter izvleči iz vtičnice, vedno povlecite za 

električni polnilni adapter, nikoli za kabel.
•	 Izdelek ločite od električnega omrežja, ...

	… po vsaki uporabi,
	… po vsakem postopku polnjenja,
	… če pride do motnje,

	… preden izdelek povežete s kablom,
	… preden izdelek očistite in
	… ob nevihti.

•	 Da preprečite nevarnosti, izdelka in delov pribora ne spreminjajte. Tudi 
kabla ne smete zamenjati sami. Popravila naj izvede samo specializirano 
podjetje. 

OPOZORILO na telesne poškodbe zaradi striženja
•	 Konice nastavka za striženje so ostre. Bodite previdni pri uporabi.
•	 Izdelka ne uporabljajte, če je nastavek za striženje ali nastavek 

za glavnik vidno poškodovan.
•	 Izklopite izdelek, preden nataknete nastavke za glavnik ali jih menjate ter 

pred vsakim čiščenjem.

OPOZORILO na telesne poškodbe
•	 Kabel položite tako, da se nihče ne more spotakniti obenj ali 

stopi nanj!
•	 Izdelka ne uporabljajte pri odprtih ranah, urezninah, sončni opeklini ali 

mehurjih.

OPOZORILO na telesne poškodbe zaradi olja za rezila
•	 Stekleničke za olje hranite zunaj dosega otrok.
•	 Preprečite, da olje za rezila ne pride v stik z očmi. Če olje za rezila 

vendarle zaide v oči, olje takoj in z obilo vode izperite iz oči.
•	 Olja za rezila ni dovoljeno zaužiti.

PREVIDNO! Materialna škoda
•	 Uporabljajte samo originalni pribor.
•	 Izdelka se ne sme uporabljati, medtem ko je priključen priključku 

USB osebnega računalnika.
•	 Izdelka nikoli ne odložite na vroče površine (npr. plošče štedilnikov) ali v 

bližini virov toplote ali odprtega ognja.
•	 Električnega polnilnega adapterja ne prekrivajte, da preprečite pregrevanje.
•	 Nastavek za striženje (1) je precizen del. Zaščitite ga pred poškodbami.
•	 Kot dodatna zaščita je priporočljiva namestitev zaščitne naprave na dife-

renčni tok (FI/RCD) z nazivnim izklopnim tokom največ 30 mA v električnem 
tokokrogu. Za nasvet se obrnite na svojega inštalaterja. Vgradnjo naj opravi 
izključno električar.

3.	 Začetek uporabe
Preverjanje strižnika las in vsebino kompleta
1.	 Vzemite strižnik las iz embalaže.
2.	 Preverite, ali je vsebina kompleta popolna.
3.	 Preverite, ali so strižnik las, posamezni deli ali pribor poškodovani.
4.	 Če vsebina kompleta ni popolna ali če so strižnik las, posamezni deli ali 

pribor poškodovani, strižnika las ne uporabljajte. Prek pooblaščenega 
servisa, navedenega na garancijskem listu, se obrnite na proizvajalca.

4.	 Polnjenje

NEVARNOST! Ravnanje z litij-ionskimi akumulatorskimi 
baterijami
•	 Nepravilna uporaba lahko pripelje do telesnih poškodb in 

materialne škode! Nevarnost požara in eksplozije!
PREVIDNO! Materialna škoda
•	 Upoštevajte, da zmogljivost akumulatorske baterije med daljšim 

časom shranjevanja upade, kar je tehnično pogojeno. Zato je 
treba preprečiti daljše čase skladiščenja in s tem povezano 
prekinitev ciklov polnjenja in praznjenja.

•	 Če pri postopku polnjenja pride do motenj (segrevanje izdelka, kabla ali 
tokovnega vira, prepočasnega polnjenja ali podobno), prekinite postopek 
polnjenja in se obrnite na servisni center.

OBVESTILA:
•	 Pred prvo uporabo: Polnite izdelek pribl. 90 minut in za to uporabite 

izključno priloženi električni polnilni adapter.
•	 Pri redni uporabi čas polnjenja za polno napolnitev baterije traja pribl. 

90 minut.
•	 Kontrolna LED lučka za polnjenje (7) sveti rdeče, ko je akumulatorska 

baterija prazna.

Polnjenje
1.	 Vtič USB-B (3) povežite s priključno vtičnico USB (5) in vtič USB-C (2) z 

izdelkom.
2.	 Električni polnilni adapter vtaknite v dobro dostopno vtičnico.
3.	 Kontrolna LED lučka za polnjenje (7) utripa rdeče in prikazuje postopek 

polnjenja.

•	 Pred začetkom uporabe temeljito preberite ta navodila za uporabo in 
upoštevajte zlasti varnostne napotke!

•	 Izdelek je dovoljeno uporabljati na način, opisan v navodilih. Proizvajalec 
ali trgovec ne prevzema jamstva za škodo, ki nastanejo zaradi nenamenske 
uporabe.

•	 Ta navodila shranite.
•	 Če izdelek izročite tretji osebi, ji priložite ta navodila za uporabo.

4.	 Kontrolna LED lučka za delovanje (7) sveti modro, ko je akumulatorska 
baterija polna.

OPOZORILO! Vedno upoštevajte podatke za napetost in tok (mA), 
navedene na tipski ploščici električnega polnilnega adapterja. 
Nikakor ne uporabljajte tokovnih virov, ki od tega odstopajo.

5.	 Uporaba
Izdelek lahko neodvisno od stanja napolnjenosti kadar koli uporabljate v 
omrežnem delovanju, izključno s priloženim električnim polnilnim adapterjem. 
Odstopajočih tokovnih virov ni dovoljeno uporabljati.
1.	 Za omrežno delovanje se prepričajte, da je izdelek izklopljen.
2.	 Vtič USB-B (3) povežite s priključno vtičnico USB (5) in vtaknite vtič 

USB-C (2) v priključno vtičnico USB-C (6) na izdelku.
3.	 Električni polnilni adapter vtaknite v dobro dostopno vtičnico.
4.	 Nastavek za glavnik A, B ali C vtaknite v vodilno režo  

(glejte sl.) strižnika las.
5.	 Vklopite izdelek. Pritisnite majhen gumb (varovalo za potovanje) na 

sredini stikala za vklop/izklop (8) in ga potisnite navzgor. 
Kontrolna lučka za delovanje sveti modro.

6.	 Za izklop izdelka pritisnite majhen gumb (varovalo za potovanje) na 
sredini stikala za vklop/izklop (8) in ga potisnite navzdol.

7.	 Dolžino rezanja uravnavajte z nastavitvenim kolescem za dolžine rezanja (9).

Odstranjevanje/nameščanje nastavka za striženje (1)

OPOZORILO na ureznine! 
Izklopite izdelek, preden snamete ali nataknete nastavek za 
glavnik (1).

1.	 Potisnite nastavek za striženje (1) s palcem nazaj s 
strižnika las (glejte sl.).

2.	 Če želite sneti nastavek za striženje (1) natakniti nazaj, 
namestite spodnjo zarezo na nastavku za striženje na 
jeziček strižnika las.

3.	 Pritisnite zgornji del nastavka za striženje (1) na 
strižnik las, da se slišno zaskoči.

Menjava nastavkov za glavnik A, B in C
1.	 Prepričajte se, da je strižnik las izklopljen in obrnite  

nastavitveno kolesce za dolžine rezanja (9) na najvišjo  
stopnjo (A10 - B 20 - C 30).

2.	 Namestitev: želeni nastavek za glavnik A, B ali C 
previdno potisnite v vodilno režo do konca. Slišno se 
mora zaskočiti. Zdaj z nastavitvenim kolescem (9) 
nastavite dolžino rezanja.

3.	 Odstranjevanje: nastavek za glavnik na zadnji strani 
strižnika predvidno potisnite s palcem iz njegove pritr-
ditve (glejte sl.). Nato ga izvlecite iz izdelka.

Nastavitev dolžine rezanja
Z nastavitvenim kolescem za dolžine rezanja (9) lahko odvisno od nastavka za 
glavnik nastavite želeno dolžino rezanja od 1–30 mm vsakokrat za 0,5 mm.
Nastavek A – dolžine rezanja 11–10 mm
Nastavek B – dolžine rezanja od 11–20 mm
Nastavek C – dolžine rezanja od 21–30 mm
OBVESTILA:
Nad nastavitvenim kolescem za dolžine rezanja (9) je  
oznaka s črtico, da lahko lažje odčitate nastavljeno dolžino  
rezanja.
Dolžine rezanja se izvedejo samo, če izdelek namestite  
s površino glavnika (glejte sl.)

6.	 Čiščenje in nega

NEVARNOST! 
•	 Izvlecite električni polnilni adapter iz vtičnice, preden izdelek 

očistite.
OPOZORILO! 
•	 Pred vsakim čiščenjem izdelek izklopite.
PREVIDNO! 
•	 Nikoli ne uporabljajte ostra ali abrazivna čistilna sredstva.
OBVESTILO: Po vsaki uporabi izdelek očistite in naoljite.

•	 Snemite natični glavnik. Izplaknite ga z vodo in ga pustite posušiti, preden 
ga znova namestite na izdelek.

•	 Ohišje izdelka obrišite z rahlo navlaženo krpo.
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OBVESTILO: Preverite, da izdelek ni poškodovan.

1	 Nastavek za striženje
2	 Vtič USB-C z elektrčnim kablom
3	 Vtič USB-B
4	 Električni polnilni adapter
5	 Priključna vtičnica USB
6	 Priključna vtičnica USB-C
7	 Kontrolna LED lučka za polnjenje 

(rdeča) in kontrolna LED lučka za 
delovanje (modra)

8	 Pomično stikalo za vklop/izklop z 
vgrajenim varovalom za potovanje

9	 Nastavitveno kolesce za dolžine 
rezanja

10	 Nastavek za glavnik A: 
1–10 mm

11	 Nastavek za glavnik B: 
11–20 mm

12	 Nastavek za glavnik C: 
21–30 mm

13	 Škarje
14	 Čistilni čopič
15	 Steklenička za olje
16	 Glavnik

STRIŽNIK LAS

Model 20131121 / Izd. 723493

 Navodila za uporabo

Čiščenje in oljenje nastavka za striženje las
1.	 Potisnite nastavek za striženje (1) s palcem nazaj z izdelka (glejte sl.).
2.	 Odstranite ostanke las z nastavka za striženje s priloženim čopičem.
3.	 Nastavek za striženje lahko očistite pod tekočo vodo. Preden ga ponovno 

namestite, ga pustite, da se dobro posuši.
4.	 Nanesite nekaj kapljic olja na rob rezila nastavka za rezanje. Po potrebi 

odvečno olje pobrišite z mehko krpo. Uporabljajte samo olje, ki vsebuje 
kislin, kot npr. olje za šivalni stroj.

5.	 Previdno potisnite nastavek za striženje z zadnje strani na izdelek, da se 
zaskoči.

7.	 Tehnični podatki
Model / Številka izdelka 20131121 / 723493
Električni polnilni adapter: 
Vhodna napetost
Izhodna napetost
Razred zaščite
Povprečna učinkovitost med delova-
njem
Poraba moči pri ničelni obremenitvi
Okoljski pogoji

 
100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A
5,0 V ä, 1000 mA 
⧈ II
75,5 %
 
0,08 W
dovoljeno samo za notranje prostore

Strižnik las: 
Vhodna napetost
Baterije za ponovno polnjenje
Čas polnjenja pri povsem napolnjenem 
izdelku
Čas delovanja

 
5,0 V ä, 1000 mA
1x 3,7 V Li-Ion 600 mAh
pribl. 90 minut
 
pribl. 90 minut pri povsem napolnje-
nem izdelku

Med izboljševanjem izdelka si pridržujemo pravico do tehničnih in optičnih 
sprememb na izdelku in priboru.

8.	 Izjava o skladnosti
V skladu z evropskimi direktivami je bil nameščen znak CE.
Izjava o skladnosti je shranjena pri distributerju: 
Aquarius Deutschland GmbH 
Am Mühlenturm 1 · 40489 Düsseldorf · Nemčija

9.	 Odlaganje med odpadke
Simbol poleg pomeni, da je treba izdelek v Evropski uniji 
odstraniti ločeno. To velja za izdelek in vse dele pribora, označene 
s tem simbolom. Označenih izdelkov ni dovoljeno zavreči med 
gospodinjske odpadke, ampak jih je treba oddati na zbirnem 
mestu za reciklažo električnih in elektronskih naprav. 
•	 Akumulator je treba odstraniti, preden se izdelek odloži med 

odpadke.
•	 Ko izvzamete akumulator, morate izdelek ločiti od električnega 

napajanja.
•	 Litij-ionski akumulator, ki je fiksno vgrajen v tem izdelku, ne 

sme med gospodinjske odpadke. Akumulator je treba odstraniti 
pravilno in strokovno. V tem primeru se obrnite na trgovino, ki 
prodaja baterije, ali komunalna zbirna mesta.

Embalaža 
Če želite odstraniti embalažo, pazite na ustrezne okoljske predpise 
v vaši državi.

10.	 Garancija – servis
Spoštovana stranka, 
prosimo, oglasite se v vam najbližji HOFERjevi poslovalnici.
V okviru zakonskih predpisov gre za napako, če se ta nanaša na napako na 
materialu, napako obdelave ali konstrukcijsko napako. Izvzeta je škoda, ki 
nastane zaradi naravne obrabe, napačne nege ali nepravilne uporabe.
Če potrebujete pomoč pri ravnanju z izdelkom ali dodatne informacije o 
izdelku, lahko informacije pridobite na naši servisni platformi  
www.aquarius-service.com.

Aquarius Deutschland GmbH
Am Mühlenturm 1 · 40489 Düsseldorf · Nemčija
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